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1	� WANNEER VERSCHEEN DE 
EERSTE VAN DALE?

 

De allereerste Dikke Van Dale verscheen in 1864 en was samen-

gesteld door Isaac Marcus Calisch (1808-1884) en Nathan Salo-

mon Calisch (1819-1891). De mannen waren neven, maar ze waren 

bovendien zwagers: Nathan Salomon was namelijk getrouwd 

met de zus van Isaac Marcus. Beiden beoefenden al jaren de let-

teren, vertaalden romans en werkten aan vertaalwoordenboeken 

toen ze rond 1861 uitgever H.C.A. Campagne (1827-1895) in Tiel 

benaderden met het plan een van die vertaalwoordenboeken om 

te werken tot een Nederlands betekeniswoordenboek.

Campagne zag er wel wat in. Hij besloot het Nieuw Woordenboek der 

Nederlandsche taal in afleveringen te laten verschijnen. Dat gebeur-

de in de 19e eeuw wel vaker met naslagwerken. Bovendien zou-

den de neven Calisch een Beknopt kunstwoordenboek bij Campagne 

uitbrengen, ‘waarvan de kennis voor ieder Burger en Koopman 

onmisbaar is’. 

Calisch en Calisch gingen aan de slag. Ze leunden daarbij behoor-

lijk op oudere vertaalwoordenboeken. Vooral op het Nederlands-

Franse deel van het Nieuw Fransch-Nederduitsch en Nederduitsch-

Fransch Woordenboek van S.J.M. van Moock, dat tussen 1833 en 

1846 was verschenen. Ook dat woordenboek was niet uit het niets 

ontstaan: Van Moock had zich gebaseerd op nog oudere vertaal-

woordenboeken van Pierre Marin (Dictionnaire complet François & 

Hollandois/Compleet Nederduitsch en Fransch woordenboek, 1710-1717) 

en François Halma (Grand dictionnaire François & Flamand, 1708 en 

het Woordenboek der Nederduitsche en Fransche taalen, 1710). 
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In 1864 was het Nieuw Woordenboek der Nederlandsche taal af. Ook al 

adverteerde de uitgever dat het een spotgoedkoop en daarom voor 

iedereen bereikbaar woordenboek was, toch werd het geen suc-

ces. Integendeel. Je zou het dé marketingmisser van de 19e eeuw 

kunnen noemen. Want het Nieuw Woordenboek der Nederlandsche 

taal verscheen in 1864 in de spelling-Siegenbeek, terwijl de taal-

geleerden De Vries en Te Winkel in 1863 juist de Grondbeginselen 

der Nederlandsche spelling. Ontwerp der spelling voor het aanstaande Ne-

derlandsch Woordenboek hadden gepresenteerd. Die ‘nieuwe’ spel-

ling week niet alleen behoorlijk af van de spelling-Siegenbeek, 

maar werd ook nog eens meteen algemeen aanvaard. Eigenlijk 

was het woordenboek van Calisch en Calisch dus bij verschijning 

al hopeloos verouderd: wie wilde er nou een woordenboek in de 

oude spelling?

Algemeen Handelsblad, 23-4-1862

9

BW KIKKERVET f.indd   9 02-09-15   10:13


